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CerofHsi copT HNPOHHK B cepy psija JIMHTBUCTHUECKUX HampaBieHuil. JlaHHoe
HCCIIeI0OBaHNE MOCBSIIIEHO BONIPOCAM H3YYEHHS TAKOH JIEKCHUECKOH IPYIIIBI KaK JIOXK-
HBIE JIPy3bs NIEPEBOAUMKA B AHIJIO- M PYCCKOS3BIYHBIX TEKCTaX CIIOPTUBHOW HarpaB-
JIEHHOCTH, a TaKXe BBISIBIICHHIO OCHOBHBIX MPOOJIEM ITePeBOAa JAHHBIX JIEKCEM.

Kniouesvle cnoga: noxHble Ipy3bsi MEPEBOAYNKA; CIIOPTHBHAS JTEKCHKA; NICEBJONH-
TepHAI[MOHAIbHAS JTEKCHKA.

FALSE COGNATES IN SPORTS TRANSLATION
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Today sport has already penetrated into the sphere of linguistic research and is of
special interest to those involved in discourse study. The article considers such a lexical
group as false cognates. The authors describe the peculiarities and ways of their transla-
tion in both English and Russian sport-related features and interviews.
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OHHOﬁ 3 Hauboiee HEOJHO3HAYHbIX U CJIOKHBIX T'pYII JICKCEM JId Iie-
PCBOAYMKOB TPAAUIHUOHHO ABJIACTCA IICEBAOMHTCPHAILIMOHATIbHAA JICKCHKA.
HCCBZ{OI/IHTCpHaHI/IOHaHLHHG CJIOB4A, WJIM JIOKHBIC JAPY3bs IEPCBOAYMKA (ua—
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nee — JIAIT), — mekcuveckne eAWHUIIBI, KOTOPBIE MMEIOT CXOXKYIO Tpadude-
CKYI0 WIH (POHETHUYECKYI0, HO Pa3IMIHYyI0 JICKCHIECKYI0 (OpPMYy B PasHBIX
s3plKax. B anrnuiickom u pycckoMm s3bikax JIJIII, KonuuecTBO KOTOPBIX HC-
YHCIIAETCS THICSYaMH, BCTPEYAIOTCS MPEUMYIECTBEHHO B MPEIETaX YEThIPEX
JacTed pedM: CyIIECTBUTEIbHBIX, NPHIAraTelbHBIX, HAPEUMH M TIJIAarojoB
[1, c. 78].

OCHOBHasl CJIO)KHOCTh NEPEBOJIa MCEBJIOMHTEPHAIIMOHAIBHON JEKCUKH CO-
CTOHT B TOM, YTO «II€PEBOAYMK, OCOOCHHO HAUWHAIOMIMH, HAXOSCH O] BIle-
YaTJIICHHEM 3HaKOMOH rpauyeckoil 1 oHeTHIECKOH (POPMBI CIIOBA, HEPEIKO
JIOIYCKaeT B IepeBoJie OyKBaIM3Mbl, HApyIIaeT HOPMEI SI3bIKa MEpeBo/ia, 0CO-
OcHHO coueTaeMOoCTH cioB» [2, c. 7]. Takum o0pa3om, MepeBOIINKY HEO0OX0-
JMMO o0Opamniate 0co6oe BHIMaHNE Ha JaHHBIN JEKCHYECKHUH IUTIAcT IpH pado-
TE ¢ MaTepuaIaMy JI000H TEMaTHKH, B TOM YHCJIC U CTIOPTHBHOM.

CeromHst CHOPT CTaNI KIIPEAMETOM M3yUCHHS HE TOJIBKO B KOHTEKCTE CIIOP-
THUBHBIX AWUCIHIUIMH (TCOpHS M METOAWKA (H3MYECKOTO BOCIUTAHUS, CIOP-
THUBHBIH MEHEIDKMEHT, SBOJIONNUS CHOPTa U (PU3NIECKON KyJIbTYpbl, CIIOPTHB-
HOE TPaBo U Mp.), HO TaK)Xe HPOHUK U B Cepy JMHIBUCTUUECKUX UCCIIE0Ba-
HUH, B YaCTHOCTH, 3aHsUT TIOYETHOE MECTO B AUCKypcojorum» [3, ¢. 121]. On-
HOH M3 BaXHEHIIMX KOMMYHHKATHBHBIX XapaKTEepUCTHK CHOPTUBHOTO AMC-
Kypca SBISIeTCS €ro HEeH30JMPOBAaHHOCTh, O YeM CBHUJETEIBCTBYET €ro B3au-
MoJieiicTBHEe C APYTMMH BHIaMM JUCKypca: MEIMLUHCKUM (TIpoLeRyphl 10-
MHHT-KOHTPOJISI, MEAUIMHCKUE OCMOTPHI CIIOPTCMEHOB, JIeUeHHe U PpopUIak-
THKa CIIOPTUBHBIX TPaBM), IOPUANYECKHM (JIOTOBOPHI apeHIbl W TpaHcdepa
UTPOKOB, TIOJIOKEHHUS O TIPOBEICHUN COPEBHOBaHMI), BOSHHBIM (9KCIPECCHUB-
HbIE MaTepualbl B CPEACTBAX MaccoBOil MH(OPMAIMH, B KOTOPHIX BEChbMa Ya-
CTOTHBIM SIBJISIETCS COTIOCTaBIICHNE (PPEHMOB «CTIOPT» — «BOMHA») U TIp.

[Nono6HoOTO pona cpaleHne JUCKYpPCOB MPEAOTpeensieT He00X0IMMOCTh
M3Y4YEHUs! CIIOPTUBHBIM IepeBouuKkoM rpymm JIATI U3 cMeXHBIX CO cropToM
TeMaTuK. VIMEHHO 3Ta MHOTOACIIEKTHAs TPYyIINa JIEKCeM MOCTyKHUa OCHOBOM
HKCHEPUMEHTAIIEHOTO KOPITyca, KOTOPBIH HCCIeOBAICS B paMKax JaHHOH pa-
00TEL. B ero cocras Bomutu 58 1EKCUUECKUX €IUHUAILIL.

B. C. CnenoBuy BeIZENSAET TpU ocHOBHbIE rpymmsl JIIIT: 1) cnosa, koTo-
pBIe UMEIOT CXOJHOE HAMHCAHWE W MPOU3HOIIEHHE, HO COBEPUICHHO IPYroe
3HaYCHHME; 2) CIIOBA, KOTOPHIE JIUIIL B OJTHOM MM JIBYX 3HaYEHHSIX COBIA/IAIOT;
3) Giu3KKe MO HAIMCAHMIO W 3BYYaHHIO CJIOBA, HO MMEIOIHE COBEPLICHHO
pasHble 3HaueHus (4, c. 15].

B marepuanax CHOPTHBHONH TEMaTHKHM HaMH OBLIO OOHApY)KEHO CIIEIyIO-
Iee KoJau4decTBo mpumepos: 21 npumep nepsoi rpymmnsr JIAII, 33 — Bropoi
rpynnsl, 4 — TpeTbel rpymsbl.
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Cpenu ci10B, KOTOPBIC HMEIOT CXOIHOE HAlMCaHWE U NPOM3HOIICHUE, HO
COBEpIICHHO IPYroe 3HaueHHe, ObUIM BBISBICHBHI CICOYIOIIHE JICKCEMBI: aH-
TIIMHCKOE CII0BO CONCUITent, KoTopoe rpadMYecKH CXOXKE C PYCCKHM KOHKY-
peHm, HAKOTIa He MMeeT TaKoil mepeBo, a 0003HaYaeT ooHospemerHblil. B TO
BPEMsI KOHKYpenm TIo-aHTIuiCcKn GyaeT competitor.

CroBocoueranue artistic gymnastics BBoaut B 3a0iyxaeHue JrojeH, Ko-
TOpPBIC M3y4YalOT aHTTTMHACKHUIN S3bIK, TaK Kak artistic mepeBoauTcs Kak akmep-
cKutl, meopueckuil, Xyoodcecmaennvlil, B 3TOM ciydae artistic gymnastics cie-
JyeT TIEPEeBOJUTH KaK CHOPMUGHAS 2UMHACMUKA. XYOO0diCeCmeeHHAs: UMHA-
cmuka Ha aHrarickoM — 3to rhythmic gymnastics.

Jlexcemy bullet, kotopas rpadudecKn cxoka ¢ PYCCKUM TIOHATHEM O)ii-
siem (Kak rpapuUecKuii 3HaK), He CIeIyeT MepeBOIUTh Kak Oyuium (B XOKKee),
TaKk Kak 3TO pa3Hble moHATHs. [lo-anrnuiicku Oywium — penaltys hot, a cepus
6ynumos — shootout.

AHrIHiAcKoe cioBo physician gacto mepeBomsAT Kak ¢husux, OIHAKO, OHO
HHUKOT/]a HE UMEET Takoi nepeBo. Dusux no-aHrumiicku Oynet physicist. Phy-
sician ke IepeBOUTCS KaK 6pay-mepanesm.

CioBo command rpaduyecku CXOXe ¢ PYCCKUM CIOBOM KOMAHOA, B Of1-
HOM U3 3HAUCHUH JEHCTBUTENBEHO MOYKHO TaK MEPEBECTH, HO 3TO CIOBO UMEET
MHOXKECTBO 3HAYCHUI B 3aBUCUMOCTU OT KOHTeKcTa. Hampumep, ero MoxHo
MEePEBECTH KaK npuKas, Oupekmuea, ynpasgienue, a Takke command osnadaet
soennbvlil OKpye 8 Benuxobpumanuu, éracms, npunysicoeHue, pacnopaxjicenue
cpeocmeamu. OHAKO cnopmusHas Komanoa OyneT team.

Cuoo trampoline cxoxxe rpadM4ecKH U MO 3ByYaHHUIO C PYCCKUM CIIOBOM
mMpamnauH, OJTHAKO O3HAYaeT 6amym. B TO BpeMs 600HbIll mpamniun W avloic-
HbLI mpamniuH Mo-aHrauicku OyayT springboard u ski jJump coorBeTcTBEHHO.

B ciiyyae ¢ anrmiickum ciioBoM translation Hukorna He cienyer nepeBo-
IMTh KakK mpauciayus (B 3HAYCHUM 6eujanue). B pyccKoM s3bIKe CIIOBO
MpaHCAYUss UIMEET HECKOJIbKO 3HAYeHUH, TaKUX KaK CI0BECHblll Nepesoo,
npeobpazosanue Koda, neperoc. Eciu ke N0A mpancisyueli TIOHUMAETCS Ge-
Wanue, TO BEPHBIM aHTTIMHACKUM BapuanToM Oymet broadcast; mampumep, live
broadcast osnauaer npsamas mpanciayus (npsamoii s¢hup).

ITpumepamu Bropoii rpymnmsl JIII MOryT NOCIy>KUTh CIEAYIOIIUE CI0BA U
CIIOBOCOYETAHHMS: CIIOBO ACe, MOMHUMO 3HAUCHUsSI ac, TAKXKE 03HAYACT KAPMoy-
Holll my3; (CTIOPT.) 04K0, NONAdAHUE U M.N., BLIUCPAHHOE OOHUM YOAPOM, OOUH
(8 OOMUHO UU KOCMISIX.

CnoBo goal moutu Bceraa nepeBomsT Kak 20/, TaK KaK aHIIHICKOE CIOBO
CXOJ€ I10 3BYYaHHIO M rpaUiyecKu ¢ pycCKUM cioBoM. OfHAaKO He cleayeT
3a0bIBaTh, uTO goal Takxke 03HAUACT yeub, 3a0aud, Opoma.
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[omoGHas curyarus HabIFOMAeTCsI ¢ aHTJIMICKAM CIIOBOM Champion, ko-
TOpOE H3-3a CXOKECTH IpadUueckod M 3BYKOBOW Bcerja IEpeBOAAT Ha pyc-
ckuit kaK yemnuon. Ho B 3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTa Champion moxer o3Ha-
4aTh noOOPHUK, bopey (3a umo-i.); nobedumens (CoOpesHOBAHUS), NEPBbILL NPU-
3ép; 3awuwams, omemaugams, OOpomuvcsa (3a 4mo-i.).

AHIITHICKOE CIIOBO gymNasium peako MOKHO MEepeBECTH Ha PYCCKHi Kak
eumHazusi, B OOJNBIINHCTBE CIIy4aeB CIEIyeT MEPEeBOIUTh KaK euMHacmuye-
cKuil 3a1, cnopmsan (amep. gym). AHaJIOTHYHAS CUTYaIHs IPOCICKUBACTCS CO
CJIOBOM FOUt, KOTOpOE pEeIKO IMEPEeBOJMTCS Ha PYCCKUH Kak paym (mopoice-
cmeennblll npuém, eeyep), dallle MEPEBOJUTCA KaK pasepoM (Npomusnuxa);
Haumecmu noOasnAruee NOPax3ceHue.

Wurepec npencrasnser cioso athlete, koropoe u3-3a cxoxectu rpaduye-
CKOIl M 3BYKOBOH B OOJBLIMHCTBE CIIy4acB NEPEBOIAT Kak amiem (000U
cnopmcemer). OIHAKO B aHTJIMICKOM SI3BIKE aTJeThl PasHBIX BHAOB CIIOPTa
Ha3bIBAIOTCS MO-pasHomy. Hampumep, wmaneucm — weightlifter, 6opey —
wrestler, 6oxcep — boxer. CrnoBo sportsman peako BCTpedaeTcsi B COBPEMEH-
HBIX BapHaHTaX aHTJIHMHACKOTO SI3bIKA.

CiioBO jUry cxoske ¢ PYCCKHM CJIOBOM JCIOpuU, OJIHAKO, Yallle B CIIOPTE
yrnoTpebsiioTess Takue cioBa kak judges, selection committee. Jury e gare
HEePEBOJUTCA KaK epynna npucsxicHulx 3acedamenell (peumarowas 60npoc o u-
HOBHOCU UNU HEBUHOBHOCTLL).

Croso qualification mepeBouTCst Ha PYCCKHIA A3BIK HE TONBKO KAK KEAIU-
@urayus, HO U KaK 0ZpaHuieHue, YCiosue, 02060pKd, YIMOUHEHUE.

TpeThst TpylIa CJIOB, KOTOPYIO COCTaBISFOT OJW3KHE MO HAIHMCAHUIO U
3BYyYaHHIO aHTJIMHACKHE CJIOBA, HO MMEIOIIHE COBEPLICHHO pasHbIC 3HAYCHHS,
npeacTaBieHa CIeAyIMMH JiekceMaMu: ciioBo reflection, kotopoe rpaduye-
CKH CXOXE C PYCCKHM CIIOBOM peghiiexc, HUKOTIAa HE MMEeT TaKOH MepeBos, a
O3HAuaeT ompadicenue, omoobpasicerue, pasmviuiieHue. B To Bpems pegaexc
no-anrnuiicku oymaer reflex.

Awnrnuiickue cioBa Stake u steak uMeroT cxoxkee 3BydaHHE M HAIllMCAHWE,
BCEro MepecTaHOBKa OJHOI OYKBBI TOJIHOCTBIO MEHSIET 3HAueHHE CJIOBa, I10-
ATOMY YUHTh HAIHCAHUE CIIOB OYCHBb BAXHO, HHaYe cioBo Stake (cmaska, kon)
npeBpaTuTes B coBo cmetix (Steak).

Takue cioBa kak racket u rocket cxoxu Mo HamucaHWIO, OJHAKO CJIOBO
racket mepeBoautcs kak paxemka (moic. racquet 6 smom cmuiciae), paxem, eam;
a cioBo rocket osnauvaer pakema.

Takum 00pa3oM, MOXKHO CJIeNaTh BBIBOJ O TOM, YTO IPH MEPEBOJE C POJI-
HOTO s3bIKa Ha WHOCTPaHHBIA M B 0OpaTHOM HampasiieHnH mnpotiema JIJAII
npeacTaBisieT coboil CYyNIECTBEHHYIO TPYAHOCTb Ul IepeBoAuuka. [laHHas
mpobyieMa OCIIOKHSAETCS HECOBEPUICHCTBOM uMeroniuxcs cioBapedt JIAIT u
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OTPaHWIEHHOCTBIO UX TeMaTuK. JlJIsl HEJOMyIIEeHNs IIOTPEIIHOCTEN MIPH mepe-
BOJIE PEKOMEH/yeTcs pa3padaThIBaTh TEMATHIECKUE TIIOCCAPHUHU TICEBIOMHTED-
HaIlMOHAIILHO JIEKCHKH B paMKaX pacCMaTPHBAaEMOTO JHUCKypca.
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